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Discharge correctly 
the luminaire

Gewicht Weight:    4,5 Kg 
Leuchtmittel Tube:  1 x max. 20 W
Fassung Socket:   S14s
Schutzklasse Insulation class:  1
Energieklasse Energy class: A
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■ Stehleuchte; verchromt mit schwarzen Kunststofffassungen, Druckschalter

        ACHTUNG  Stellen Sie vor dem Reinigen und jeglichem Eingriff an der Leuchte sicher, dass 
die Spannungszufuhr unterbrochen und die Leuchte vollständig abgekühlt ist. Die Spannungsver-
sorgung des Netzes muss mit den Anschlussdaten der Leuchte übereinstimmen. Verwenden Sie 
das passende Leuchtmittel und übersteigen Sie nicht die auf der Leuchte angegebene 
Watt-Begrenzung (W). Decken Sie Leuchten niemals ab und verwenden Sie sie nur im 
Innenbereich (nicht spritzwasserfest).  
Benutzen Sie die Leuchte in der dafür vorgesehenen Position, biegen oder überdrehen Sie sie 
nicht. Reparatur der Leuchte und des Kabels nur durch einen Fachmann.  
Energiespar-leuchtmittel dürfen nicht im Hausmüll entsorgt werden (nach der Europäischen 
Verordnung 2002/96/EC: WEEE).

MONTAGE  Der Sockel S14s ist eine zweiteilige Steckfassung. Das Leuchtmittel muss vorsichtig 
und gleichmäßig oben und unten aus der Fassung herausgezogen bzw. in die Fassung gedrückt 
werden. 

PFLEGE  Zur Reinigung nur trockene Tücher verwenden.  
Bitte beachten Sie die Broschüre Allgemeine Hinweise, Garantie und die PDF Broschüre 
Materialien, Pflege auf unserer Website www.classicon.com neben dem Produkt.

■  Floor lamp, chromium-plated with black plastic lamp socket, push-botton switch

        ATTENTION  Before you clean your lamp or perform repairs, disconnect the lamp from the 
main supply and let it cool down completely. The mains voltage must match the voltage rating of 
the lamp. Use the correct florescent tube and do not exceed the maximum wattage (W) 
indicated on the lamp. Never cover the lamp and only use it indoors (it is not waterproof).  
Only use the lamp in the intended position, do not bend or overtwist. Lamp and cable should only 
be repaired by a specialist.  
Energy-efficient florescent tubes must be disposed of properly (in compliance with the European 
Directive 2001/96/EC: WEEE) and not in household waste.

ASSEMBLY  The S14s base is a double-contact bayonet plug-in socket. The light tube must be 
carefully and evenly pulled out of or pushed into the sockets on top and bottom.

CARE INSTRUCTIONS  Cse a dry cloth for cleaning.  
Please see the General Instructions, Guarantee brochure and the Materials, Care PDF 
brochure on our website www.classicon.com next to the product.

■ Lampadaire chromé avec douilles en plastique noir, interrupteur à pied

        ATTENTION  Avant le nettoyage et toute intervention sur le lampadaire, assurez-vous 
que l’alimentation électrique est coupée et que la lampe a entièrement refroidi. La tension 
du réseau doit correspondre aux valeurs de raccordement du lampadaire. Utilisez le tube 
approprié et ne dépassez pas la puissance en watts (W) indiquée sur la lampe. Ne 
recouvrez jamais les lampes et utilisez-les uniquement en intérieur (non résistantes aux 
projections d’eau).  
Utilisez la lampe dans la position prévue, sans la fléchir ni la retourner. Réparation de  
la lampe et du câble uniquement par un spécialiste.  
Les sources lumineuses basse consommation ne doivent pas être jetées avec les déchets 
ménagers (selon la directive européenne 2002/96/CE: DEEE).

MONTAGE  Le tube présente deux culots latéraux S14s. Le tube doit être retiré avec 
précaution des douilles supérieure et inférieure avec exercice d‘une force homogène et le 
nouveau tube mis en place de la même manière. 

ENTRETIEN  Utilisez uniquement des chiffons secs pour le nettoyage.  
Veuillez tenir compte de la brochure General Instructions, Guarantee et de la brochure PDF  
Materials, Care, que vous trouverez sur note site web www.classicon.com à côté du 
produit.

■  Lámpara de pie, cromada con portalámparas de plástico negro, interruptor de pie

        ATENCIÓN  Antes de limpiar la lámpara o de realizar cualquier trabajo en ella, 
asegúrese de que se encuentra desconectada de la alimentación de corriente y de que el 
tubo se ha enfriado por completo. El voltaje tiene que coincidir con los datos de conexión 
de la lámpara. Elija el tubo adecuado, sin rebasar el número máximo de vatios (W) 
indicado. No cubra nunca el tubo y utilice la lámpara solamente en interiores (no es 
resistente a las salpicaduras de agua).  
Úsela en la posición prevista y no la doble ni la tuerza. Cualquier reparación del tubo o del 
cable deberá hacerla un profesional.  
Los tubos de bajo consumo no deben eliminarse junto con los residuos domésticos (de 
conformidad con la Directiva Europea 2002/96/CE: RAEE).

MONTAJE  La base S14s es un portalámparas de dos elementos. Para retirar el tubo, 
extráigalo tirando con cuidado y de manera uniforme arriba y abajo; para colocarlo, siga el 
mismo procedimiento, pero ejerciendo presión.

MANTENIMIENTO  Para la limpieza, utilice solamente un paño seco.  
Tenga en cuenta la información del folleto General Instructions, Guarantee y del folleto 
PDF Materials, Care que figura en nuestra página web www.classicon.com junto al 
producto.
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